Mark 1:1-8

1. Mark’s prologue:

a.

b.
c.

The prologue could be:
. 1:1-8
ii. 1:1-13 with Jesus’ ministry being identified and beginning in 1:14-15
ii. 1:1-15
Mark’s prologue moves fast and abruptly moves to the point
Mark’s prologue is silent about:
i. Genealogies like Matthew and Luke
ii. Jesus birth including Mary, escape to Egypt, childhood, Nazareth, Joseph, etc.
iii. Eternity past being the Word, with God, is God, Creator as in John’s Gospel.

Mark 1:1 — “The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God.
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1. “Beginning” — arche — “beginning, origin”
2. “Gospel” - euangeliou — (euaggelion) — “good news”
a. Originally not a Christian term, but a term that was significant in both pagan and Jewish

b.

cultures.
To Romans “gospel” of “evangel” meant “joyful tidings” associated with Roman Emperor
worship who was celebrated on birthday, accession to power and other events with
celebration and festivals around the Roman world.
I. To report or announce a festival to the Emperor was an “evangel” or “gospel”
ii. This would have been sent in messages in papyrus
iii. A papyri from the 9 BC found in Asia Minor (in city of Priene in western Turkey)
says of Octavian or Augustus Creaser, “the birthday of the god was for the world
the beginning of joyful tidings which have been proclaimed on his account.”
(Inscription Priene)
iv. It was a historical event that introduced a new situation to the whole world
v. Remember the Romans were reading the book of Mark, and the Gentiles would
have understood this to be saying there was a new Emperor whose coming had
began a new phase of history.
vi. In Isaiah the promise was made that this new age of salvation was coming and
would be announced at the proper time
vii. Mark is saying, “The good news concerning Jesus the Messiah, the Son of God.”
1. Messiah, Son of God is mentioned at key points:
a. Baptism
b. Transfiguration
c. Cross



w

“Jesus” — lesou — Greek form of the Hebrew name Joshua

“Christ” — Christou — “the Anointed One”, “Messiah”, “Christ”

5. “Son of God” — huiou theou — (huios theos) — “son” and “God”

a. “God’s son” in Judaism of 64 AD had become a title for the Messiah

»

1:2 — “As it is written in Isaiah the prophet, “Behold, | send my messenger before your face,
who will prepare your way,
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1. One translator put Malachi’s words in parenthesis before Isaiah’s actual words, so it reads like
this:
“Isaiah the prophet put it like this (Look! | am sending my messenger ahead of me; he will clear
the way for you!”): ‘A shout goes up in the desert: Make way for the Lord! Clear a straight path
for him!’”

a. Malachi 3:1 says in the ESV: “Behold, | send my messenger, and he will prepare the
way before me. And the Lord whom you seek will suddenly come to his temple; and the
messenger of the covenant in whom you delight, behold, he is coming, says the LORD
of hosts.”

2. lsaiah 40:3 — “A voice cries: “In the wilderness prepare the way of the LORD; make straight in
the desert a highway for our God.”

a. John is the herald proclaiming the Gospel

1:3 — “the voice of one crying in the wilderness: ‘Prepare the way of the Lord, make his paths

straight,”
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1. “wilderness” is a theme in this opening prologue:
a. 1:3 —the Voice of one crying is in the wilderness
b. 1:4 —John is in the wilderness
c. 1:5 - baptism is in the wilderness and the people went into the wilderness
d. 1:9-10 - Jesus goes to the wilderness to be baptized
e. 1:12 — The Spirit drove Jesus out into the wilderness for 40 days to be tempted by
Satan
f. 1:12 — In the wilderness were wild animals, but also angels ministering
g. 1:14 — After John is arrested in the wilderness, Jesus goes into Galilee
1:4 — “John appeared, baptizing in the wilderness and proclaiming a baptism of repentance for
the forgiveness of sins.
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1. John’s ministry meets these criteria:
a. John was the man/voice in the wilderness
b. John performed his ministry of baptism in the wilderness
c. John made joyful proclamation (Gospel) of one greater than himself was coming
2. John’s message was repentance.
a. “repentance” — metanoia — “change of mind”
b. This was a turning to go back to the beginning of God’s relationship with the people in
the wilderness and enter the land for a second time
I. Hosea, Amos, and Isaiah remember Israel in the wilderness as being truly sons
of God and then entering the land in obedience with power.
ii. John was calling the people to re-enact this event in fulfillment of all the prophets
iii. This time the Lord himself would be there and supernaturally help them change
to be the people he needed by baptizing them with the Spirit
1:5 - “And all the country of Judea and all Jerusalem were going out to him and were being
baptized by him in the river Jordan, confessing their sins.
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1:6 — “Now John was clothed with camel’s hair and wore a leather belt around his waist and
ate locusts and wild honey.
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1:7 — “And he preached, saying, “After me comes he who is mightier than |, the strap of whose
sandals | am not worthy to stoop down and untie.
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1:8 — “I have baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit.”
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Map B From Jesus’' Baptism to the Wedding in Cana

Chorazi 1. Nazareth to Bethany by

- the Jordan (Matthew 3:13;
ethsaida .%o, ke 321 )
2. Bethany to the Judean
Wildemess for forty days
(Matthew 4:1; Mark 1:12; Luke
41)
3. In the Judean Wilderness
for forty days.
4. Four days back in
. Bethany and a three day
& journey back to Cana in
Galilee for the wedding.
(John 1:19- 2:11)
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